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ה1 וְעַתָּ֞
र–अब
H6258

ה־ כֹּֽ
यसरी
H3541

ר אָמַ֤
भन्नुहुन्छ
H0559

֙ יְהוָה
परमप्रभुले
H3068

בֹּרַאֲךָ֣
सृिष्टकतार्–ितम्रो

ב יַעֲקֹ֔
याकूब
H3290

וְיֹצֶרְךָ֖
र–रचनाकतार्–ितम्रो
H3335

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल
H3478

אַל־
न
H0408

֙ תִּירָא
डराउ
H3372

י כִּ֣
िकनिक

יךָ גְאַלְתִּ֔
उद्धार–गरेको–छु–ितमीलाइर्

אתִי קָרָ֥
बोलाएको–छु
H7121

בְשִׁמְךָ֖
ितम्रो–नाममा
H8034

לִי־
मेरो

תָּה׃ אָֽ
ितमी–हौ

याकूब, ितमीलाइर् परमप्रभुले बनाउनु भयो। इस्राएल, ितमीलाइर् परमप्रभुले बनाउनु भयो। अिन अब परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “ितमीहरू नडराऊ! मैले ितमीहरूलाइर् 
बचाएँ। मैले ितम्रो नाउँ राखे। ितमी मेरो हौ।

י־2 כִּֽ
जब

ר תַעֲבֹ֤
पार–गछार्

֙ בַּמַּיִ֙ם
पानीमा
H4325

אִתְּךָ־
ितमीसगँ
H0854

נִי אָ֔
म–छु
H0589

וּבַנְּהָר֖וֹת
र–नदीहरूमा
H5104

א ֹ֣ ל
न
H3808

יִשְׁטְפ֑וּךָ
बगाउनेछन्–ितमीलाइर्
H7857

י־ כִּֽ
जब

תֵלֵךְ֤
िहँड्छौ
H3212

בְּמוֹ־
माझबाट
H1119

֙ אֵשׁ
आगोमा
H0784

א ֹ֣ ל
न
H3808

ה תִכָּוֶ֔
दािहनेछौ
H3554

ה וְלֶהָבָ֖
र–ज्वालाले
H3852

א ֹ֥ ל
न
H3808

תִבְעַר־
जलाउनेछ

ךְ׃ בָּֽ
ितमीलाइर्

जब ितमीमािथ कष्टहरू पछर्न, म ितम्रो साथमा छु। जब ितमी नदीहरू तछार् ितमीलाइर् चोट लाग्नेछैन। जब ितमी आगोबाट िहँड्दछौ, ितमी जल्ने छैनौ; 
आगोको ज्वालाले ितमीलाइर् लपेटने छैन्।

י3 כִּ֗
िकनिक

֙ אֲנִי
म
H0589

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
ितम्रो–परमेश्वर
H0430

קְד֥וֹשׁ
पिवत्र
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֖
इस्राएलको
H3478

מוֹשִׁיעֶךָ֑
ितम्रो–उद्धारकतार्
H3467

תִּי נָתַ֤
िदएको–छु
H5414

֙ כָפְרְךָ
ितम्रो–मोचनको–लािग

יִם מִצְרַ֔
िमस्र
H4714

כּ֥וּשׁ
कुश

א וּסְבָ֖
र–सेबा
H5434

יךָ׃ תַּחְתֶּֽ
ितम्रो–सट्टामा
H8478

िकन? िकनभने म, परमप्रभु, तेरो परमेश्वर हु।ँ म इस्राएलको परमपिवत्र तेरो उद्धारक ितमीहरूको उद्धारको िनिम्त मैले िमश्र भुक्तान गरेको िथएँ। ितमीलाइर् 
आफ्नो बनाउन मैले कूश र सेबालाइर् िदएको िथएँ।

ר4 מֵאֲשֶׁ֨
जबदेिख

רְתָּ יָקַ֧
बहुमूल्य–छौ
H3365

בְעֵינַי֛
मेरो–नजरमा

דְתָּ נִכְבַּ֖
सम्मािनत–छौ
H3513

וַאֲנִי֣
र–मले
H0589

יךָ אֲהַבְתִּ֑
माया–गरेको–छु–ितमीलाइर्
H0157

ן וְאֶתֵּ֤
र–िदन्छु
H5414

֙ אָדָם
मािनसहरू
H0120

יךָ תַּחְתֶּ֔
ितम्रो–सट्टामा
H8478

ים וּלְאֻמִּ֖
र–जनताहरू
H3816

חַת תַּ֥
सट्टामा
H8478

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
ितम्रो–प्राणको
H5315

ितमी मेरो िनिम्त अत्यन्त मुख्य छौ। यसकारण म ितम्रो सम्मान गछुर्। म ितमीलाइर् प्रेम गछुर्  र ितम्रोलािग सारा मािनसहरू एवं जाितहरू प्रदान गनेर्छु तािक 
ितमी बाँच्न सक।

אַל־5
न
H0408

א תִּירָ֖
डराउ
H3372

י כִּ֣
िकनिक

אִתְּךָ־
ितमीसगँ
H0854

אָנִ֑י
म–छु
H0589

֙ מִמִּזְרָח
पूवर्बाट
H4217

יא אָבִ֣
ल्याउनेछु
H0935

ךָ זַרְעֶ֔
ितम्रो–सन्तान
H2233

ב מַּעֲרָ֖ וּמִֽ
र–पिश्चमबाट
H4628

ךָּ׃ אֲקַבְּצֶֽ
जम्मा–गनेर्छु–ितमीलाइर्
H6908

“यसैले नडराऊ! म ितमीहरूको साथमा छु। म ितम्रो नानीहरूलाइर् भेला गरेर ितमीकहाँ ल्याइिदनेछु। म ितनीहरूलाइर् पूवर् र पिश्चमबाट भेला गनेर्छु।
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ר6 אֹמַ֤
भन्नेछु
H0559

֙ לַצָּפוֹן
उत्तरलाइर्
H6828

נִי תֵּ֔
देउ
H5414

ן וּלְתֵימָ֖
र–दिक्षणलाइर्
H8486

אַל־
न
H0408

תִּכְלָאִ֑י
रोक
H3607

יאִי הָבִ֤
ल्याउ
H0935

֙ בָנַי
मेरा–छोराहरू

מֵרָח֔וֹק
टाढाबाट
H7350

י וּבְנוֹתַ֖
र–मेरा–छोरीहरू
H1323

ה מִקְצֵ֥
छेउबाट

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वीको
H0776

म उत्तर िदशालाइर् भन्नेछु मेरा मािनसहरू मलाइर् देऊ! म दिक्षण िदशालाइर् भन्नेछु; मेरा मािनसहरूलाइर् बन्दी बनाएर नराख! मेरा छोरा-छोरीहरू जो टाढा 
ठाउँहरूमा छन, मलाइर् देऊ।

ל7 כֹּ֚
हरेक
H3605

א הַנִּקְרָ֣
बोलाइएको
H7121

י בִשְׁמִ֔
मेरो–नाममा
H8034

י וְלִכְבוֹדִ֖
र–मेरो–मिहमाको–लािग
H3519

יו בְּרָאתִ֑
सृिष्ट–गरेको–छु–उसलाइर्

יו יְצַרְתִּ֖
रचेको–छु–उसलाइर्
H3335

אַף־
अिन
H0637

יו׃ עֲשִׂיתִֽ
बनाएको–छु–उसलाइर्

ती सबै मािनसहरू देऊ जो मेरा हुन—मेरो नाउँ ितनीहरूिसत संयुक्त छ। मैले ती मािनसहरू आफ्नोलािग सृिष्ट गरें। ितनीहरूलाइर् सृिष्ट गरें यसकारण 
ितनीहरू मेरा हुन्।”

יא8 הוֹצִ֥
िनकाल
H3318

עַם־
जनता

ר עִוֵּ֖
अन्धो
H5787

וְעֵינַיִ֣ם
र–आखँाहरू

יֵשׁ֑
छन्
H3426

ים וְחֵרְשִׁ֖
र–बिहरा
H2795

וְאָזְנַיִ֥ם
र–कानहरू
H0241

מוֹ׃ לָֽ
ितनीहरूको

परमेश्वर भन्नुहुन्छ, “जसका आखँाहरू छन् तर ितनीहरू अन्धा छन् भने, ती मािनसहरू मकहाँ ल्याऊ। ती मािनसहरू मकहाँ ल्याऊ जसका कानहरू छन् तर 
बिहरा छन्।

ל־9 כָּֽ
सबै
H3605

ם הַגּוֹיִ֞
जाितहरू

נִקְבְּצ֣וּ
भेला–भए
H6908

ו יַחְדָּ֗
सगँै

֙ סְפוּ וְיֵאָֽ
र–जम्मा–भए
H0622

ים לְאֻמִּ֔
जनताहरू
H3816

י מִ֤
कसले
H4310

֙ בָהֶם
ितनीहरूबाट

יד יַגִּ֣
बताउन–सक्छ
H5046

את ֹ֔ ז
यो
H2063

אשֹׁנ֖וֹת וְרִֽ
र–पिहलेका–कुराहरू
H7223

יַשְׁמִיעֻנ֑וּ
सुनाओस्–हामीलाइर्
H8085

יִתְּנ֤וּ
िदऊन्
H5414

֙ דֵיהֶם עֵֽ
ितनका–साक्षीहरू
H5707

קוּ וְיִצְדָּ֔
र–सही–ठहिरयून्
H6663

וְיִשְׁמְע֖וּ
र–सुनून्
H8085

וְיאֹמְר֥וּ
र–भनून्
H0559

ת׃ אֱמֶֽ
सत्य
H0571

सबै मािनसहरू र जाित-जाितहरू राष्ट्र  एकैसाथ भेला हुनुपछर्। हुन सक्छ ितनीहरूका झूटा देवताहरू मध्ये एकजनाले प्रारम्भमा के भएको िथयो बताउन 
चाहन्छ। ितनीहरूले आफ्ना कुरालाइर् प्रमािणत पानर्लाइर् साक्षीहरू पिन ल्याउनु पछर्। साक्षीहरूले साँचो कुरा बोल्नु पछर्। तब ितनीहरू ठीक रहेछन् भन्ने 
सािबत हुनेछ।”

ם10 אַתֶּ֤
ितमीहरू

֙ עֵדַי
मेरा–साक्षी–हौ
H5707

נְאֻם־
घोषणा–गनुर्हुन्छ
H5002

ה יְהוָ֔
परमप्रभुले
H3068

י וְעַבְדִּ֖
र–मेरो–दास
H5650

ר אֲשֶׁ֣
जसलाइर्

בָּחָרְ֑תִּי
छानेको–छु
H0977

לְמַעַ֣ן
तािक
H4616

דְעוּ תֵּ֠
जान्नेछौ
H3045

ינוּ וְתַאֲמִ֨
र–िवश्वास–गनेर्छौ
H0539

י לִ֤
मलाइर्

֙ וְתָבִי֙נוּ
र–बुझ्नेछौ
H0995

י־ כִּֽ
िक

אֲנִי֣
म–नै
H0589

ה֔וּא
उहाँ–हुँ
H1931

֙ לְפָנַי
मभन्दा–अगािड
H6440

לאֹ־
कोही–न
H3808

נ֣וֹצַר
बनाइएको
H3335

ל אֵ֔
परमेश्वर
H0410

י וְאַחֲרַ֖
र–मपिछ

א ֹ֥ ל
कोही–न
H3808

ה׃ יִהְיֶֽ
हुनेछ
H1961

ס
—

परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “ितमीहरू मेरो साक्षी हौ। मैले चुनेका दास ितमी हौ। मैले ितमीहरूलाइर् छानें तािक ितमीहरूले मािनसहरूलाइर् मप्रित िवश्वस्त पानर्लाइर् 
सहयोग गर। मैले ितमीहरूलाइर् छाने तािक ितमीहरूले बुझ्नु पछर् िक ‘म नै उही हु’ँ म नै साँचो परमेश्वर हु।ँ मभन्दा पिहल्ये त्यहाँ कोही पिन परमेश्वर िथएन 
अिन म पश्चात पिन कोही परमेश्वर हुने छैन।

י11 אָנֹכִ֥
म
H0595

י אָנֹכִ֖
म–नै
H0595

יְהוָה֑
परमप्रभु
H3068

ין וְאֵ֥
र–छैन
H0369

י מִבַּלְעָדַ֖
मबाहेक
H1107

ׁיעַ׃ מוֹשִֽ
उद्धारकतार्
H3467
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म हो म नै परमप्रभु हु।ँ मबाहेक अरू कोही पिन मुिक्तदाता छैन।

י12 אָנֹכִ֞
मले
H0595

דְתִּי הִגַּ֤
बताएको–छु
H5046

֙ וְהוֹשַׁעְ֙תִּי
र–बचाएको–छु
H3467

עְתִּי וְהִשְׁמַ֔
र–सुनाएको–छु
H8085

ין וְאֵ֥
र–छैन
H0369

ם בָּכֶ֖
ितमीहरूबाट

זָר֑
पराइर्

ם וְאַתֶּ֥
र–ितमीहरू–नै

י עֵדַ֛
मेरा–साक्षी
H5707

נְאֻם־
घोषणा–गनुर्हुन्छ
H5002

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֲנִי־ וַֽ
र–म–नै
H0589

ל׃ אֵֽ
परमेश्वर
H0410

म एकजना हु ँजसले ितनीहरूिसत बोल्यो। मैले ितमीलाइर् बचाएँ, मैले ती कुराहरू भनें। त्यो ितमीिसत जो िथयो नयाँ वस्तु होइन। ितमी म साक्षी हौ अिन मेरो 
ितम्रो परमेश्वर हु।ँ” परमप्रभु आफैले यी कुरा भन्नुभयो,

גַּם־13
अिन
H1571

֙ מִיּוֹם
िदनदेिख
H3117

אֲנִי֣
म–नै
H0589

ה֔וּא
उहाँ
H1931

ין וְאֵ֥
र–छैन
H0369

י מִיָּדִ֖
मेरो–हातबाट
H3027

יל מַצִּ֑
बचाउने
H5337

ל אֶפְעַ֖
गछुर्
H6466

י וּמִ֥
र–कसले
H4310

נָּה׃ יְשִׁיבֶֽ
िफतार्–गनेर्छ–यसलाइर्
H7725

ס
—

“म सधैं नै परमेश्वर रहेको छु। जब म कुनै काम गछुर् , कसैले पिन त्यो मैले गरेको कुरा बद्िलन सक्तैन।ँ अिन कसैले पिन मािनसहरूलाइर् मेरो शिक्तबाट 
बचाउन सक्तैन।ँ”

ה־14 כֹּֽ
यसरी
H3541

ר אָמַ֧
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָה֛
परमप्रभु
H3068

ם גֹּאַלְכֶ֖
ितम्रो–उद्धारकतार्

קְד֣וֹשׁ
पिवत्र
H6918

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएलको
H3478

ם לְמַעַנְכֶ֞
ितम्रो–खाितर
H4616

חְתִּי שִׁלַּ֣
पठाएको–छु
H7971

לָה בָבֶ֗
बाबेलमा
H0894

י וְהוֹרַדְתִּ֤
र–ळ्याएको–छु
H3381

֙ רִיחִים בָֽ
छेकहरूले
H1281

ם כֻּלָּ֔
सबैलाइर्
H3605

ים וְכַשְׂדִּ֖
र–कल्दीहरूलाइर्
H3778

בָּאֳנִיּ֥וֹת
जहाजहरूमा
H0591

ם׃ רִנָּתָֽ
ितनको–िवलाप
H7440

परमप्रभु, इस्राएलका परमपिवत्रले, ितमीहरूलाइर् बचाउनु हुनेछ। अिन परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “ितमीहरूका खाितर म बाबेलमा सेनाहरू पठाउने छु। धेरै 
मािनसहरू पक्राउ पनेर्छन्। ती मािनसहरू, कल्दीहरू, उनीहरू कै आफ्ना जहाजहरूमा लैजानेछु। (कल्दीहरू आफ्ना जहाजहरूमािथ गवर् गछर्न्।)

י15 אֲנִ֥
म
H0589

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

קְדֽוֹשְׁכֶם֑
ितम्रो–पिवत्र
H6918

א בּוֹרֵ֥
सृिष्टकतार्

ל יִשְׂרָאֵ֖
इस्राएलको
H3478

ם׃ מַלְכְּכֶֽ
ितम्रो–राजा
H4428

ס
—

म परमप्रभु ितमीहरूका परमपिवत्र हु।ँ मैले इस्राएल बनाएँ, म ितमीहरूका राजा हु।ँ”

ה16 כֹּ֚
यसरी
H3541

אָמַר֣
भन्नुहुन्छ
H0559

ה יְהוָ֔
परमप्रभुले
H3068

ן הַנּוֹתֵ֥
बनाउनुहुन्छ
H5414

ם בַּיָּ֖
समुद्रमा
H3220

רֶךְ דָּ֑
बाटो
H1870

יִם וּבְמַ֥
र–प्रचण्ड
H4325

ים עַזִּ֖
पानीहरूमा
H5794

ה׃ נְתִיבָֽ
गोरेटो

परमप्रभुले समुद्रमा बाटोहरू बनाउनु हुनेछ। उहाँले धिमलो पानीबाट पिन आफ्ना मािनसहरूको लािग बाटो बनाउनु हुनेछ। अिन परमप्रभु भन्नुहुन्छ,

יא17 הַמּוֹצִ֥
िनकाल्नुहुन्छ
H3318

כֶב־ רֶֽ
रथ–र
H7393

וָס֖וּס
घोडा

חַיִ֣ל
सेना
H2428

וְעִזּ֑וּז
र–शिक्तशाली
H5808

ו יַחְדָּ֤
सगँै

֙ יִשְׁכְּבוּ
पिल्टन्छन्
H7901

בַּל־
उठ्ने–न
H1077

יָק֔וּמוּ
उठ्नेछन्

דָּעֲכ֖וּ
िनभे
H1846

ה כַּפִּשְׁתָּ֥
बत्ती–जस्तो
H6594

כָבֽוּ׃
िनभे
H3518

“मािनसहरू ज-जसले मेरो िवरूद्ध ितनीहरूको रथहरू, घोडाहरू, र सेनाहरू सिहत लड्ने छन ितनीहरू परािजत हुनेछन्। ितनीहरू फेिर उठ्न सक्ने छैनन 
ितनीहरू ध्वंश हुनेछन्। ितनीहरू मैनबत्ती जस्तो थािमने छन्।

ל־18 אַֽ
न
H0408

תִּזְכְּר֖וּ
सम्झनुहोस्
H2142

אשֹׁנ֑וֹת רִֽ
पिहलेका–कुराहरू
H7223

וְקַדְמֹנִיּ֖וֹת
र–पुराना–कुराहरू
H6931

אַל־
न
H0408

נוּ׃ תִּתְבֹּנָֽ
िवचार–गनुर्होस्
H0995

यसकारण जो शुरूमा भएको िथयो त्यसलाइर् नसम्झ। धेरै बर्ष अगडी जे भइसकेको छ त्यसलाइर् नसोच।

https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1281.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/591.htm
https://biblehub.com/hebrew/7440.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5794.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/1846.htm
https://biblehub.com/hebrew/6594.htm
https://biblehub.com/hebrew/3518.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/6931.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm


י19 הִנְנִ֨
हेनुर्होस्–म
H2009

ה עֹשֶׂ֤
गदर्छु

֙ חֲדָשָׁה
नयाँ–कुरा
H2319

ה עַתָּ֣
अब
H6258

ח תִצְמָ֔
उम्रनेछ
H6779

הֲל֖וֹא
के
H3808

דָע֑וּהָ תֵֽ
जान्दैनौ–यसलाइर्
H3045

אַף֣
अिन
H0637

ים אָשִׂ֤
बनाउनेछु

֙ בַּמִּדְבָּר
उजाडमा

רֶךְ דֶּ֔
बाटो
H1870

ישִׁמ֖וֹן בִּֽ
बंजरमा
H3452

נְהָרֽוֹת׃
नदीहरू
H5104

िकन? िकनभने म नयाँ काम गनेर्छु। अब ितमी नयाँ पालुवा जस्तो उम्रनेछौ। िनसन्देह ितमी जान्दछौ िक यो सत्य हो। म साँिच्च नै मरूभूिममा बाटो बनाउने 
छु। म साँिच्च नै सुक्खा जग्गाहरूमा नदीहरू बगाउनेछु।

20֙ תְּכַבְּדֵנִ֙י
सम्मान–गनेर्छ–मलाइर्
H3513

ת חַיַּ֣
जनावरहरू

ה הַשָּׂדֶ֔
मैदानका

ים תַּנִּ֖
िसयाल

וּבְנ֣וֹת
र–छोरीहरू
H1323

עֲנָה֑ יַֽ
शतुरमुगर्का
H3284

י־ כִּֽ
िकनिक

תִּי נָתַ֨
िदएको–छु
H5414

ר בַמִּדְבָּ֜
उजाडमा

יִם מַ֗
पानी
H4325

֙ נְהָרוֹת
नदीहरू
H5104

ן ישִׁימֹ֔ בִּֽ
बंजरमा
H3452

לְהַשְׁק֖וֹת
िपउनलाइर्
H8248

י עַמִּ֥
मेरो–जनता

י׃ בְחִירִֽ
मेरो–छािनएको
H0972

यसले गदार् जङ्गली पशुहरू सम्मले मलाइर् धन्यवाद प्रकट गनेर्छन्। िवशाल पशुहरू र चराहरूले पिन म प्रित धन्यवाद प्रकट गनेर्छ। ितनीहरूले मलाइर् सम्मान 
गनेर्छन् जब म मरूभूिममा पानी पानेर्छु। म यसो गनेर्छु मेरा मािनसहरूलाइर् पानी िदनलाइर्-जसलाइर् मैले रोजे।

עַם־21
जनता

֙ זוּ
यो
H2098

יָצַרְ֣תִּי
रचेको–छु–मेरो–लािग
H3335

י לִ֔
मलाइर्

י תְּהִלָּתִ֖
मेरो–प्रशंसा
H8416

רוּ׃ יְסַפֵּֽ
गाउनेछन्

ס
—

ती मािनसहरूलाइर् मैले बनाएको हो। अिन ती मािनसहरूले मेरो स्तुित गान गाउनेछन्।

וְלאֹ־22
र–न
H3808

י אֹתִ֥
मलाइर्
H0853

אתָ קָרָ֖
पुकार्‍यो
H7121

ב עֲקֹ֑ יַֽ
याकूब
H3290

י־ כִּֽ
िकनिक

יָגַעְ֥תָּ
थािकत–भयौ
H3021

י בִּ֖
मसगँ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल
H3478

“याकूब, ितमीले मेरो पुकारा गरेनौ। िकन? िकनभने ितमी इस्राएलीहरू मसगँ थिकत भएकाछौ।

א־23 ֹֽ ל
न
H3808

יאתָ הֵבֵ֤
ल्यायो
H0935

֙ לִּי
मलाइर्

ה שֵׂ֣
भेडा
H7716

יךָ עֹלֹתֶ֔
ितम्रा–होमबिलहरूको

יךָ וּזְבָחֶ֖
र–ितम्रा–बिलदानहरूले
H2077

א ֹ֣ ל
न
H3808

נִי כִבַּדְתָּ֑
सम्मान–गर्‍यौ–मलाइर्
H3513

א ֹ֤ ל
न
H3808

֙ הֶעֱבַדְתִּי֙ךָ
थकाएको–छु–ितमीलाइर्
H5647

ה בְּמִנְחָ֔
अन्न–भेटीमा
H4503

א ֹ֥ וְל
र–न
H3808

יךָ הוֹגַעְתִּ֖
थकाएको–छु–ितमीलाइर्
H3021

ה׃ בִּלְבוֹנָֽ
धूपमा
H3828

ितमीहरूले मेरो लािग होमबिल चढाउनलाइर् आफ्नो भेडा ल्याएनौ। ितमीहरूले मेरो सम्मान गरेनौ। ितमीहरूले मेरोलािग बिल चढाएनौ। मैले बिलहरू चढाऊ 
भनेर जबरजस्ती गिरन। मैले धूपहरू सत्काउनु भनेर कर लगाइन जब सम्म ितमीहरू थिकत भयौ।

לאֹ־24
न
H3808

יתָ קָנִ֨
िकन्यो
H7069

י לִּ֤
मलाइर्

֙ בַכֶּסֶ֙ף
चाँदीले
H3701

ה קָנֶ֔
क्यामस
H7070

לֶב וְחֵ֥
र–बोसो
H2459

יךָ זְבָחֶ֖
ितम्रा–बिलदानहरूको
H2077

א ֹ֣ ל
न
H3808

הִרְוִיתָ֑נִי
तृप्त–पार्‍यो–मलाइर्
H7301

ךְ אַ֗
बरु
H0389

֙ הֶעֱבַדְתַּנִ֙י
थकायो–मलाइर्
H5647

יךָ בְּחַטֹּאותֶ֔
ितम्रा–पापहरूमा

נִי הוֹגַעְתַּ֖
थकायो–मलाइर्
H3021

יךָ׃ בַּעֲוֹנֹתֶֽ
ितम्रा–अपराधहरूमा
H5771

ס
—

यसथर् मेरो सम्मानकोलािग ितमीहरूले आफ्नो पैसाले केही पिन िकनेनौ, तर ितमीहरूले मलाइर् आफ्नो पापको भारी बोकायौ। ितमीहरूले त्यितञ्जेल पाप 
गयार् जब सम्म म ितमीहरूका नराम्रा कुराहरूले अत्यन्त कमजोर भइर्न्।

י25 אָנֹכִ֨
म
H0595

י אָנֹכִ֥
म–नै
H0595

ה֛וּא
उहाँ–हुँ
H1931

ה מֹחֶ֥
मेट्ने

יךָ פְשָׁעֶ֖
ितम्रा–अपराधहरू
H6588

לְמַעֲנִי֑
मेरो–खाितर
H4616

יךָ וְחַטֹּאתֶ֖
र–ितम्रा–पापहरू

א ֹ֥ ל
न
H3808

ר׃ אֶזְכֹּֽ
सम्झ्नेछु
H2142

“म, उही हु,ँ जसले ितमीहरूका सारा पापहरू धोइर् पखाली िदएँ। मैले यी सबै स्वयंलाइर् खुशी पानर्लाइर् गदर्छु। म ितमीहरूका पापहरू सम्झने छैन्।
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נִי26 הַזְכִּירֵ֕
सम्झाउ–मलाइर्
H2142

ה נִשָּׁפְטָ֖
न्याय–गराैं
H8199

יָחַ֑ד
सगँै

ר סַפֵּ֥
बताउ

ה אַתָּ֖
ितमी

עַן לְמַ֥
तािक
H4616

ק׃ תִּצְדָּֽ
धािमँक–ठहिरयोस्
H6663

तर ितमीहरूले मलाइर् सम्झनु पछर्। हामी एकै साथ भेला हुनुपछर् अिन िनणर्य िलनुपछर् जसले गदार् ितमीहरू आफ्नो िस्थित प्रस्तुत गनर् सक्छौ अिन हामी के 
सही हो िनणर्य िलनु सक्छाैं।

יך27ָ אָבִ֥
ितम्रो–पूखार्
H0001

הָרִאשׁ֖וֹן
पिहलो
H7223

חָטָא֑
पाप–गर्‍यो
H2398

יךָ וּמְלִיצֶ֖
र–ितम्रा–मध्यस्थकतार्हरूले
H3887

שְׁעוּ פָּ֥
अपराध–गरे
H6586

י׃ בִֽ
मिवरुद्ध

ितमीहरूका पिहले िपता-पुखार् पापी िथए। अिन ितमीहरूका वकीलहरूले मेरो िवरूद्ध कुराहरू गरे।

ל28 וַאֲחַלֵּ֖
र–अपिवत्र–बनाएं

רֵי שָׂ֣
शासकहरू
H8269

דֶשׁ קֹ֑
पिवत्रताका
H6944

וְאֶתְּנָה֤
र–िदएं
H5414

֙ לַחֵרֶ֙ם
िवनाशमा

ב יַעֲקֹ֔
याकूबलाइर्
H3290

ל וְיִשְׂרָאֵ֖
र–इस्राएललाइर्
H3478

ים׃ לְגִדּוּפִֽ
अपमानहरूमा
H1421

ס
—

यसकारण म पिवत्र शासकहरूलाइर् अपिवत्र बनाउनेछु अिन याकूबलाइर् गाली गनेर्छु। नराम्रा घटनाहरू इस्राएलमा हुनेछन्।”
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